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KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 9 juli 2001 

om inrättande av en kommitté för kompletterande pensioner 

[delgivet med nr K(2001) 1775] 

(Text av betydelse för EES) 

(2001/548/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT DETTA 
BESLUT 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska­
pen, särskilt artiklarna 138 och 140 i detta, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska kommissionen föreslog i sin socialpolitiska dagord­
ning av den 28 juni 2000, att det skulle inrättas ett pensionsforum 
med alla berörda aktörer för behandling av frågor om pensioner 
och rörlighet över gränserna. 

(2) I sitt meddelande ”Att skapa en inre marknad för kompletterande 
pensionsskydd” av den 11 maj 1999 (KOM(1999) 134 slutlig) 
gav Europeiska kommissionen sitt stöd till den tanke om att 
inrätta ett pensionsforum som framförts av högnivågruppen för 
fri rörlighet, och kommissionen har därför beslutat att samman­
kalla ett sådant forum som skall sammanträda minst två gånger 
per år och vara sammansatt av företrädare för regeringarna, ar­
betsmarknadens parter, pensionsfonder, och om lämpligt, av an­
dra institutioner som är verksamma på detta område. 

(3) Europaparlamentet välkomnade kommissionens meddelande och 
inrättandet av en sådan kommitté i sin resolution om kommis­
sionens meddelande ”Att skapa en inre marknad för komplette­
rande pensionsskydd”. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. En rådgivande kommitté för kompletterande pensioner, nedan kal­
lad Pensionsforum, inrättas härmed vid kommissionen. 

2. Pensionsforum skall bestå av experter från nationella förvaltningar 
samt företrädare för arbetsmarknadens parter och för kompletterande 
pensionsordningar. 

Artikel 2 

1. Kommissionen får samråda med Pensionsforum om de frågor och 
den utveckling på gemenskapsnivå som gäller kompletterande pensio­
ner. 

Pensionsforum skall särskilt bistå kommissionen med att finna lösningar 
på problem och hinder när det gäller kompletterande pensioner i sam­
band med arbetstagarnas rörlighet över gränserna. 

2. Pensionsforum skall vid behov samarbeta med andra relevanta 
organ eller kommittéer som arbetar med socialpolitik och ekonomisk 
politik. 
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Artikel 3 

1. Pensionsforum skall bestå av ►M2 58 ◄ medlemmar. 

2. Medlemmarna skall fördelas enligt följande: 

— En (1) företrädare för varje medlemsstat. 

— Fyra (4) företrädare för övriga EES-länder (en företrädare för Eftas 
förbindelseorgan samt en företrädare för varje land). 

— Fjorton (14) företrädare för arbetsmarknadens parter på gemenskaps­
nivå. 

— Tolv (12) företrädare för pensionsfonder och andra organ som är 
verksamma på detta område. 

— Tre (3) företrädare för EFRP (European Federation for Retire­
ment Provision – Europeiska pensionsförbundet). 

— En (1) företrädare för vart och ett av följande organ: 

— FEFSI (Fèdèration européenne des fonds et sociétés d'inve­
stissement – Europeiska sammanslutningen för investerings­
fonder och investeringsbolag). 

— ACME (Association des assureurs coopératifs et mutualistes 
européens – Sammanslutning för europeiska kooperativa och 
ömsesidiga försäkringsbolag). 

— AIM (Association internationale de la mutualité – Internatio­
nella sammanslutningen för ömsesidiga försäkringsbolag). 

— CEA (Comité européen des assurances – Europeiska försäk­
ringskommittén). 

— AEIP (Association européenne pour les institutions paritaires 
– Europeisk sammanslutning för partsammansatta institutio­
ner). 

— AEIRSP (Association européenne des institutions de retraite 
du secteur public – Europeisk sammanslutning för pensions­
försäkringsinstitutioner inom den offentliga sektorn). 

— GCAACE (Groupe Consultatif des Associations d'Actuaires 
des pays des Communautés Européennes – Rådgivande 
grupp för aktuarieförbund i EU-länderna). 

— FBE (Federation bancaire de l'Union européenne – Europe­
iska bankförbundet). 

— AGE (Europeiskt äldreforum). 

Artikel 4 

Medlemmarna i Pensionsforum skall utses av kommissionen på förslag 
av medlemsstaternas regeringar, övriga EES-länder, arbetsmarknadens 
parter på gemenskapsnivå och övriga organ som förtecknas i artikel 3. 
Kommissionen skall så långt det är möjligt säkerställa en jämn köns­
fördelning. 

Artikel 5 

Mandattiden för medlemmarna i Pensionsforum skall vara två år. Den 
skall kunna förlängas. 

Efter tvåårsperiodens utgång skall medlemmarna i Pensionsforum be­
hålla sina uppdrag tills de har ersatts eller tills deras mandat har för­
nyats. 

Mandattiden för en medlem löper ut före tvåårsperiodens utgång om 
medlemmen avgår eller avlider. Mandattiden för en medlem kan även 
löpa ut om den organisation som föreslagit medlemmen begär att denne 
skall ersättas. 
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Medlemmen skall ersättas för den återstående mandattiden. 

Medlemmarna skall inte avlönas för sina uppdrag. 

Artikel 6 

Kommissionen skall offentliggöra förteckningen över medlemmarna i 
Europeiska gemenskapernas officiella tidning. 

Artikel 7 

Pensionsforum skall välja en ordförande och två vice ordförande för en 
period på två år. Valet skall göras med två tredjedels majoritet av de 
närvarande medlemmarna. Företrädaren för berörda avdelningar vid ge­
neraldirektoratet för sysselsättning och socialpolitik skall vara ordfö­
rande i Pensionsforum tills medlemmarna i Pensionsforum har valt en 
ordförande. 

Artikel 8 

Pensionsforum får bjuda in personer som har särskilda kunskaper om en 
punkt på dagordningen att delta som experter i Pensionsforums arbete. 

Dessa experter skall endast delta i diskussionerna om den fråga som 
föranleder deras närvaro. 

Artikel 9 

Pensionsforum kan inrätta arbetsgrupper. 

Artikel 10 

1. Pensionsforum skall sammanträda vid kommissionens säte efter 
kallelse från kommissionen. 

2. Företrädare för kommissionens berörda enheter skall delta i möten 
i Pensionsforum och i arbetsgrupperna. 

3. Sekretariatstjänster för Pensionsforum och arbetsgrupperna skall 
tillhandahållas av kommissionens enheter. 

Artikel 11 

Diskussionerna i Pensionsforum skall gälla de yttranden som kommis­
sionen begär. Diskussionerna får inte följas av någon omröstning. 

Kommissionen får, när den begär in Pensionsforums yttrande, fastställa 
en tidsfrist inom vilken yttrandet skall lämnas. 

De företrädda gruppernas uppfattningar skall redovisas i ett protokoll 
som lämnas till kommissionen. 

Kommissionen skall på begäran vidarebefordra resultaten av diskussio­
nerna till alla deltagare. 
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Artikel 12 

När kommissionen underrättar medlemmarna i Pensionsforum om att ett 
begärt yttrande eller en väckt fråga berör konfidentiell information är 
medlemmarna, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 287 i 
fördraget, skyldiga att inte röja information som har kommit till deras 
kännedom genom arbetet i Pensionsforum eller arbetsgrupperna. 

Om ett möte berör konfidentiell information, får endast medlemmarna i 
Pensionsforum och kommissionens företrädare vara närvarande. 

Artikel 13 

Kommissionen skall utvärdera Pensionsforums arbete och nytta senast 
två år efter det att detta beslut har trätt i kraft. 

Artikel 14 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

▼B 

2001D0548 — SV — 01.07.2013 — 003.001 — 5


